
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  

• Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tous dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

• LE POINT D'EXCLAMATION dans un triangle équilatéral est utilisé pour 
indiquer qu'un composant spécifique peut uniquement être remplacé 
par le composant spécifié dans cette documentation pour une raison 
de sécurité.

• L'ÉCLAIR AVEC SYMBOLE DE FLÈCHE dans un triangle équilatéral est 
destiné à avertir l'utilisateur de la présence de tension dangereuse non-
isolée à l'intérieur du boîtier du produit qui peut être de magnitude 
suffisante à constituer un risque de choc électrique aux personnes.

• L'adaptateur CA/CC et l'appareil ne doivent pas être exposés à une fuite 
ou à des éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, 
ne doit être placé sur l'appareil.

• L'adaptateur CA/CC de l'appareil au secteur ne doit pas être bloqué et 
doit être facilement accessible pendant son utilisation prévue.

• Pour débrancher complètement l'alimentation, débranchez 
l'adaptateur CA/CC du secteur, car l'adaptateur sert à débrancher 
l’appareil.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou des techniciens similairement 
agréés afin d'éviter un danger.

Avertissement :  
Afin de réduire le risque de choc électrique, ne pas retirer le cache (ou l’arrière) Aucune pièce à 
l’intérieur n’est réparable par l’utilisateur Confiez l’entretien à un personnel technique qualifié.

DESCRIPTION DES PIÈCES

1. Emplacement pour poser votre Smartphone/Tablette
2. Touche d'affichage
3. Touche Mode
4. Touche Arrêt/Prog
5. Touche MEM- / Fichier -
6. Touche MEM + / Fichier +
7. Touche Alimentation (Marche/Veille)
8. Touche Suivant / Réglage +
9. Touche Retour / Réglage -
10. Touche Lecture / Appairer
11. Touche de fonction
12. Fente USB MP3
13. Fente Carte SD
14. Prise d'Entrée Micro
15. Molette de volume du Micro
16. Molette des Graves
17. Molette des Aigus
18. Molette de commande du volume
19. Prise d'Entrée 1 Aux
20. Port de rechargement USB
21. Prise d'Entrée 2 Aux
22. Prise d'Alimentation CC
23. Voyant de rechargement DEL
24. Orifice de ré-initialisation

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

• Cet appareil fonctionne avec une batterie Lithium-ion rechargeable intégrée.
• Elle peut être rechargée depuis tout port normal USB (ex : Port USB PC.)
• Il peut aussi être rechargé avec le chargeur CA Micro USB fourni.
• Veuillez vérifier que la tension CA de votre pays soit dans la gamme de tension du chargeur.
• Insérez la fiche du Micro USB du chargeur CA dans la prise Micro USB à l'arrière de l'appareil.
• Branchez le chargeur CA sur une prise murale de tension CA.
• L'appareil se recharge si le voyant de rechargement DEL est allumé (Face de l'appareil).
• La durée de lecture totale pour un rechargement complet est d'un maximum de 7 heures, selon le 

type de musique lue et du niveau sonore.
• Il est recommandé de garder l'appareil branché et en charge lorsqu'il n'est pas utilisé.
• IMPORTANT : Veuillez recharger complètement l'appareil avant la première utilisation ! Pour de 

meilleurs résultats, rechargez complètement l'appareil avant chaque utilisation. Si la batterie est 
complètement épuisée, veuillez la laisser recharger pendant quelques heures avant l'utilisation.

UTILISATION
 

Touche de fonction
Il vous sera possible de sélectionner un des différents modes de source suivants en appuyant plusieurs 
fois sur la Touche FONCTION : Bluetooth®, Radio, Lecteur MP3, Carte mémoire SD, Lecteur MP3, prise 
d'entrée 1, prise d'entrée 2. 

Bluetooth®
• Cet appareil peut lire tout dispositif audio sans fil avec la fonction Bluetooth® A2DP.
• La portée sans fil est d'environ 10 m (30 pieds.)
• Appairez simplement votre dispositif (ex : Smartphone) à cet appareil pour profiter de l'audio sans fil 

en Streaming.

Comment appairer
• Appuyez plusieurs fois sur la touche ‘FONC’ jusqu’à ce que l’écran affiche ‘BT’.
• Allumez la fonction Bluetooth® de votre dispositif externe, recherchez ‘RD-1549’ et connectez-vous. Le 

pairage effectué, vous pouvez commencer la lecture sur votre dispositif externe.
• REMARQUE : Si un code d’accès est requis, saisissez ‘0000’.

Radio
• Appuyez plusieurs fois sur la touche 'FONCTION' jusqu'à l'affichage FM.
• Pour améliorer la réception radio déployez l'antenne télescopique qui se trouve à l'arrière de l'appareil.
• Après avoir réglé la station souhaitée, utilisez la touche 'MODE FM' pour sélectionner le mode (MONO/

STEREO).
• Dans certains cas, lorsque la réception est faible, il est recommandé d'utiliser le mode 'MONO' pour 

une meilleure netteté.
• Appuyez brièvement sur la touche 'PROG.' pour accéder au mode de réglage. L'écran affichera 'P-01' 

(CLIGNOTANT) Appuyez sur la touche 'MEM+' pour sélectionner la position souhaitée. Appuyez à 
nouveau brièvement sur la touche  'PROG.' pour valider la sélection.

AUX
• Appuyez plusieurs fois sur la touche "FUNC" jusqu’à ce que l’écran affiche ‘AUX’.
• Branchez votre dispositif externe à l’appareil en utilisant un câble normal stéréo d'écouteur.

Entrée du Micro
Cet appareil est muni d'une fonction d'entrée du micro. Branchez simplement votre micro à la prise 
d'entrée de 6,3 mm (1/4"") sur la face de l'appareil. Le volume du Micro peut être réglé en tournant la 
molette du volume du micro. Cette fonction est parfaitement opérationnelle durant la lecture de toutes 
les sources d'entrée y compris Bluetooth®, la radio FM & Entrée Aux, afin de pouvoir chanter en cœur avec 
toutes sources ou dispositifs.

GARANTIE

• Ce produit est garanti pour une période de 24 mois. Votre garantie est valable si le produit est utilisé 
selon les instructions et pour l'usage auquel il est destiné. De plus, la preuve d'achat d'origine (facture, 
reçu ou ticket de caisse) doit être présentée, montrant la date d'achat, le nom du détaillant et le 
numéro d'article du produit.

• Pour connaître les conditions de garantie détaillées, veuillez consulter notre site Internet de service : 
www.service.tristar.eu

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa durée de vie, mais doit être 
rendu à un centre de recyclage d’appareils ménagers électriques et électroniques.  Ce symbole sur 

l’appareil, La notice d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. Composants 
utilisés dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les appareils ménagers. Usagés, vous contribuez 
à un apport important à la protection de notre. Environnement. Adressez vous aux autorités locales pour 
des renseignements concernant le centre de Recyclage.

SUPPORT

Toutes les informations et les pièces détachées sont disponibles sur service.tristar.eu !

NL Gebruiksaanwijzing DE Bedienungsanleitung

SAFETY INSTRUCTIONS  

• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

• EXCLAMATION POINT - within an equilateral triangle, is used to indicate 
that a specific component shall be replaced only by the component 
specified in that documentation for safety reason.

• LIGHTNING FLASH WITH ARROWHEAD SYMBOL - within an equilateral 
triangle, is intended to alert the user to the presence of uninsulated 
dangerous voltage within the products enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

• The AC/DC adaptor and main unit shall not be exposed to dripping or 
splashing; no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed 
on the apparatus.

• The AC/DC adaptor of the apparatus should not be obstructed or 
should be easily accessed during the intended use.

• To completely disconnect the power input, the AC/DC adaptor of the 
apparatus should be disconnected from the mains, as the disconnected 
device is the AC/DC adaptor of apparatus.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Warning:  
To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user-serviceable parts 
inside. Refer servicing to qualified service personnel. 

PARTS DESCRIPTION 

1. Slot for placing your Smartphone/ Tablet
2. Display key
3. Mode key
4. Stop/ Prog. key
5. MEM - / Folder - key
6. MEM + / Folder + key
7. Power Key (On/ Standby)
8. Next/ Tune + key
9. Back/ Tune - key
10. Play/ Pair key
11. Function key
12. USB MP3 Socket
13. SD-Card Socket
14. Microphone Input Socket
15. Microphone Volume Knob
16. Bass Knob
17. Treble Knob
18. Volume Control Knob
19. Aux input-1 socket
20. USB Charging Port
21. Aux-Input 2 socket
22. DC Power Socket
23. Charge LED Indicator
24. Reset hole

BEFORE THE FIRST USE

• This unit runs via an internal rechargeable Lithium-ion battery.
• It can be recharged from any standard USB port (eg. PC USB port.)
• It can also recharge with the provided Micro-USB AC charger.
• Please ensure your country’s AC-voltage is within the charger’s voltage range.
• Insert the Micro USB plug of the AC charger into the Micro USB Socket at the back of the unit.
• Plug the AC charger into a wall outlet with AC power.
• The unit is charging if the charging LED indicator is on (Front of unit).
• Total play time when fully charged is upto 7 hours, depending on the type of music played and the 

loudness level.
• When the unit is not being used, we suggest to keep it plugged in and charging.
• IMPORTANT: Please fully charge the unit before first use! For best results, fully charge the unit before 

use each time. If the battery is fully drained, please allow it to recharge for a few hours before use.

USE 

Function key
Pressing the FUNCTION Key repeatedly will allow you to select one of the different source modes, as 
follows: Bluetooth®, Radio, MP3 player, SD-memory card MP3 Player, input jack1, input jack2. 

Bluetooth®
• This unit can wirelessly playback audio from any device with Bluetooth® A2DP function.
• The wireless range is approximately within 10m (30Ft.)
• Simply pair your device (eg. Smartphone) to this unit to enjoy wireless audio Streaming.

How to pair
• Press the “FUNC” key repeatedly until the display shows “BT”.
• Switch on the Bluetooth® function on your extern device, search for “RD-1549” and connect. Once 

paired you can start playback on your extern device. 
• NOTE: if asked for a pass code, enter “0000”.

Radio
• Press “FUNCTION” key repeatedly until display shows FM.
• To improve radio reception, extend the telescopic antenna found at the rear of the unit.
• After tuning into a desired station, use “FM MODE” key to select (MONO/STEREO) mode.
• In some case, when the reception is poor, we recommend to use “MONO” mode for better clarity.
• Short Press “PROG.” key to go to memory tuning mode. Display will show “P-01” (FLASHING). Press 

“MEM+” key to choose the desired position. Short press “PROG.” key again to confirm selection.

AUX
• Press the "FUNC" key repeatedly until the display shows "AUX".
• Connect your external device to the unit by using a standard stereo headphone cable.

Microphone input
This unit comes with a microphone input function. To utilize this function, simply connect your 
microphone to the 6.3mm (1/4”) input socket at the front of this unit. You can adjust the Mic volume by 
rotating the microphone volume knob. This function works perfectly during playback of all input sources 
including Bluetooth®, FM radio & Aux-Input, so you can sing along with any source or device.

GUARANTEE

• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if the product is used in 
accordance to the instructions and for the purpose for which it was created. In addition, the original 
purchase (invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the date of purchase, the name of the 
retailer and the item number of the product.

• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website: www.service.tristar.eu

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must 
be offered at a central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. 

This symbol on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling of used domestic appliances 
you contribute an important push to the protection of our environment. Ask your local authorities for 
information regarding the point of recollection.

SUPPORT

You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!

EN Instruction manual FR Mode d'emploi ES Manual de usuario

PRECAUCIONES IMPORTANTES  

• Si ignora las instrucciones de seguridad, eximirá al fabricante de toda 
responsabilidad por posibles daños.

• SIGNO DE EXCLAMACION - dentro de un triángulo equilátero, se 
utiliza para indicar que un componente específico debe sustituirse 
únicamente por el componente indicado en la documentación por 
razones de seguridad.

• SÍMBOLO DEL RAYO CON UNA FLECHA - dentro de un triángulo 
equilátero, indica al usuario que la caja del sistema puede contener una 
tensión sin aislar de magnitud suficiente para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica.

• El adaptador CA/CC y la unidad principal deberán protegerse de goteos 
y salpicaduras; no coloque recipientes con líquidos, como jarrones, 
sobre el aparato.

• El adaptador CA/CC del aparato no debería obstruirse, sino ser fácil de 
acceder, durante su uso.

• Para desconectar completamente la entrada de electricidad, el 
adaptador CA/CC del aparato debe estar desconectado de la toma de 
pared y también del propio aparato.

• Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, 
corresponde al fabricante, a su representante o a una persona de 
cualificación similar su reemplazo.

Advertencia:  
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire el armazón (o tapa). No existen partes modifi-
cables por el usuario en el interior. Solicite servicio técnico del personal cualificado.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

1. Ranura para conectar su Smartphone/Tablet
2. Tecla visualizar
3. Tecla Modo
4. Tecla Parada/Prog.
5. Tecla MEM -/ Carpeta -
6. Tecla MEM +/ Carpeta +
7. Tecla de encendido (Encendido/Modo espera)
8. Tecla Siguiente /Sintonizar +
9. Tecla Anterior /Sintonizar -
10. Tecla Reproducir/Sincronizar
11. Tecla de función
12. Toma USB MP3
13. Toma para tarjeta SD
14. Toma de entrada del micrófono
15. Perilla de volumen del micrófono
16. Perilla de graves
17. Perilla de agudos
18. Perilla de control de volumen
19. Toma de entrada auxiliar 1
20. Puerto de carga USB
21. Toma de entrada auxiliar 2
22. Toma de alimentación CC
23. Indicador LED de carga
24. Orificio para reiniciar

ANTES DEL PRIMER USO

• Esta unidad recibe alimentación por medio de una batería interna recargable de ión de litio.
• Se puede recargar desde cualquier puerto USB estándar (por ejemplo, puerto USB de un PC)
• También se puede recargar con el cargador de CA micro-USB proporcionado.
• Asegúrese de que el voltaje CA de su país se corresponde al voltaje nominal del cargador.
• Introduzca el conector Micro USB del cargador de CA en la toma Micro USB en la parte trasera de la 

unidad.
• Enchufe el cargador CA en una toma de corriente con una fuente de alimentación CA.
• La unidad está cargando si está encendido el indicador LED de carga (en la parte frontal de la unidad).
• El tiempo de reproducción total con la batería totalmente recargada es de 7 horas, dependiendo del 

tipo de música reproducida y el nivel de volumen.
• Cuando no utilice la unidad, le recomendamos que la mantenga enchufada y cargando.
• IMPORTANTE: Por favor, cargue completamente la unidad antes de su primer uso. Para obtener 

mejores resultados, cargue la unidad siempre antes de utilizarla. Si la batería se ha agotado 
completamente, deje que recargue durante unas horas antes de utilizarla.

USO

Tecla de función
Al presionar la tecla FUNCIÓN repetidamente podrá seleccionar uno de los diferentes modos de fuente, 
en el siguiente orden: Bluetooth®, Radio, reproductor MP3, tarjeta de memoria SD, clavija de entrada1, 
clavija de entrada2. 

Bluetooth®
• Esta unidad puede reproducir audio de forma inalámbrica desde cualquier dispositivo con función 

Bluetooth® A2DP.
• El alcance inalámbrico es de aproximadamente 10 m (30 pies).
• Simplemente debe sincronizar su dispositivo (por ejemplo, Smartphone) a esta unidad y disfrutar de 

reproducción de audio sin cables.

Cómo sincronizar
• Pulse la tecla de función “FUNC” repetidamente hasta visualizar “BT”.
• Conecte la función Bluetooth® en su dispositivo externo, busque “RD-1549” y conecte. Una vez 

emparejado,  puede comenzar a reproducir en su dispositivo externo.
• NOTA: si se le pide una contraseña, introduzca “0000”.

Radio
• Presione repetidamente la tecla “FUNCIÓN” hasta que la pantalla muestre FM.
• Para mejorar la recepción de radio, extienda la antena telescópica que encontrará en la parte trasera 

de la unidad.
• Después de sintonizar una emisora de su gusto, utilice la tecla “MODO FM” para seleccionar el modo 

(MONO/ESTÉREO).
• En algunos casos, cuando la recepción no sea buena, le recomendamos utilizar el modo "MONO" para 

mayor claridad.
• Presione la tecla “PROG” par air al modo de sintonización de la memoria. La pantalla mostrará “P-01” 

(PARPADEANDO). Presione la tecla “MEM+” para seleccionar la posición deseada. Presione la tecla 
“PROG” de nuevo para confirmar la selección.

AUX
• Pulse la tecla de función "FUNC" repetidamente hasta visualizar "AUX".
• Conecte el dispositivo externo a la unidad con un cable de auriculares estéreo estándar.

Entrada de micrófono
Esta unidad cuenta con una función de entrada de micrófono. Para utilizar esta función, simplemente 
debe conectar su micrófono a la toma de entrada de 6,3 mm (1/4") en la parte frontal de esta unidad. 
Puede ajustar el volume del micrófono girando el perno de volumen del micrófono. Esta función funciona 
perfectamente durante la reproducción de todas las fuentes de entrada incluyendo Bluetooth®, FM radio & 
Aux-Input, de modo que puede cantar utilizando cualquier fuente o dispositivo.

GARANTÍA

• Este producto cuenta con 24 meses de garantía. Su garantía es válida si el producto se utilizan de 
acuerdo con las instrucciones y el propósito para el que se creó. Además, debe enviarse un justificante 
de la compra original (factura, tíquet o recibo) en el que aparezca la fecha de la compra, el nombre del 
vendedor y el número de artículo del producto.

• Para más detalles sobre las condiciones de la garantía, consulte la página web de servicio:  
www.service.tristar.eu

NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE

Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando finalice su durabilidad, 
sino que se debe ofrecer a un centro de reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos. 

Este símbolo en el aparato, manual de instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante. El 
los materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el reciclaje de electrodomésticos, 
usted contribuye a fomentar la protección del medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para 
obtener información acerca del punto de recogida.

SOPORTE

Puede encontrar toda la información disponible, así como piezas de repuesto, en service.tristar.eu!

service.tristar.eu
Tristar Europe B.V.  |  Jules Verneweg 87

5015 BH  Tilburg  |  The Netherlands
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN  

• Als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade die daar eventueel 
het gevolg van is.

• UITROEPTEKEN - in een gelijkbenige driehoek wordt gebruikt om aan 
te geven dat een specifiek onderdeel om veiligheidsredenen alleen 
vervangen kan worden door het onderdeel dat in de documentatie 
gespecificeerd is.

• LICHTFLITS MET PIJLSYMBOOL - in een gelijkbenige driehoek wordt 
bedoeld als waarschuwing voor de aanwezigheid van ongeïsoleerde 
gevaarlijke voltage in de productbehuizing, die sterk genoeg is om een 
gevaar te vormen voor mensen op een elektrische schok.

• De AC/DC-adapter en het apparaat mogen niet blootgesteld worden 
aan water of spatten. Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen, 
zoals vazen, op het apparaat.

• De AC/DC-adapter van het apparaat mag niet worden belemmerd en 
moet gemakkelijk toegankelijk zijn tijdens het beoogde gebruik.

• Om de voeding volledig uit te schakelen, moet de stekker van de AC/
DC-adapter uit het stopcontact worden verwijderd, omdat de AC/DC-
adapter het apparaat van stroom voorziet.

• Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant zelf, de dealer of erkend technicus om brandgevaar te 
voorkomen.

Waarschuwing:  
Verwijder de klep (of achterkant) niet, om het risico op een elektrische schok te reduceren. Er 
bevinden zich geen onderdelen binnenin, die door de gebruiker onderhouden kunnen worden. 
Laat het onderhoud over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

ONDERDELENBESCHRIJVING

1. Sleuf voor het plaatsen van uw Smartphone/Tablet
2. Weergavetoets
3. Modustoets
4. Stoppen/Prog-toets
5. MEM-/Map- toets
6. MEM+/Map+ toets
7. Aan/Uit-knop (Aan/Stand-by)
8. Volgende/Afstemmen+ toets
9. Vorige/Afstemmen- toets
10. Afspelen/Koppelen toets
11. Functietoets
12. USB MP3-aansluiting
13. SD-kaartaansluiting
14. Microfooningangsaansluiting:
15. Microfoon volumeknop
16. Bas-knop
17. Treble-knop
18. Volumeregelingsknop
19. AUX 1 ingangsaansluiting
20. USB-oplaadpoort
21. AUX 2 ingangsaansluiting
22. DC-voedingsaansluiting
23. Oplaad-LED indicator
24. RESET-gaatje
 
VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK

• Dit apparaat werkt op een interne oplaadbare Lithium-ion accu.
• Het kan via een standaard USB-poort (bijv. USB-poort van de PC) worden opgeladen.
• Het kan ook met de meegeleverde micro-USB AC-oplader worden opgeladen.
• Controleer of de spanning van het lichtnet in uw land binnen het spanningsbereik van de oplader ligt.
• Steek de micro USB-stekker van de AC-oplader in de micro USB-aansluiting aan de achterkant van het 

apparaat.
• Steek de stekker van de AC-oplader in een stopcontact.
• Het apparaat wordt opgeladen als de oplaad-LED brandt (voorzijde van het apparaat).
• De totale speeltijd bij een volledig opgeladen batterij is maximaal 7 uur, afhankelijk van het soort 

muziek afgespeeld en het niveau van de geluidssterkte.
• Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, adviseren wij om het op het stopcontact aangesloten te 

houden en op te laden.
• BELANGRIJK: Laad het apparaat vóór het eerste gebruik volledig op! Laad het apparaat elke keer vóór 

gebruik volledig op voor de beste resultaten. Als de batterij volledig is uitgeput, laat het vóór gebruik 
voor een paar uur opladen.

 
GEBRUIK

Functietoets
Druk herhaaldelijk op de "FUNCTIE"-toets om één van de bronmodi te selecteren, zoals volgt: Bluetooth®, 
Radio, MP3-speler, SD-geheugenkaart MP3-speler, Ingangsaansluiting 1, Ingangsaansluiting 2.

Bluetooth®
• Het apparaat kan vanaf elk apparaat met Bluetooth® A2DP-functie, draadloos audio afspelen.
• Het draadloze bereik is ongeveer 10 m (30 Ft.)
• Koppel gewoon het apparaat (bijv. Smartphone) aan dit apparaat om van draadloze audio-streaming 

te genieten.

Hoe te koppelen
• Druk herhaaldelijk op de “FUNC” toets totdat “BT” op het scherm wordt weergegeven.
• Schakel op uw externe apparaat Bluetooth® ook in, zoek naar “RD-1549” en verbind. Zodra de 

verbinding tot stand is gebracht kunt u vanaf uw externe apparaat afspelen.
• OPMERKING: als een wachtwoord gevraagd wordt, gebruik dan “0000”.

Radio
• Druk herhaaldelijk op de "FUNCTIE"-toets totdat de display FM weergeeft.
• Om de radio-ontvangst te verbeteren, trek de telescopische antenne op de achterzijde van het 

apparaat uit.
• Na het afstemmen op een zender, gebruik de "FM MODE"-toets om de MONO/STEREO-modus te 

selecteren.
• In sommige gevallen, wanneer de ontvangst slecht is, is het aangeraden om de "MONO"-modus voor 

beter ontvangst te gebruiken.
• Druk kort op de "PROG"-toets om naar de geheugenafstemmodus te schakelen. De display geeft "P-

01" (KNIPPEREND) weer. Druk op de "MEM+"-toets om de gewenste positie te kiezen. Druk opnieuw 
kort op "PROG" toets om de selectie te bevestigen.

AUX
• Druk herhaaldelijk op de "FUNC" toets totdat "AUX" op het scherm wordt weergegeven.
• Sluit uw externe apparaat aan met behulp van een standaard stereo koptelefoon kabel.

Microfooningang
Dit apparaat wordt geleverd met een microfooningangsfunctie. Om deze functie te gebruiken, sluit u 
gewoon uw microfoon op de 6,3 mm (1/4")-ingang op de voorkant van dit apparaat aan. U kunt het 
volume van de microfoon aanpassen door aan de volumeknop van de microfoon te draaien. Deze functie 
werkt perfect tijdens het afspelen van alle invoerbronnen met inbegrip van Bluetooth®?, FM-radio en 
Aux-ingang, dus u kunt met elke bron of apparaat meezingen.

GARANTIEVOORWAARDEN

• Op dit product wordt een garantie van 24 maanden verleend. Uw garantie is geldig wanneer het 
product is gebruikt in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor 
het gemaakt is. Tevens dient de originele aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie) overlegd 
te worden met daarop de aankoopdatum, de naam van de retailer en het artikelnummer van het 
product. 

• Voor uitgebreide garantievoorwaarden verwijzen wij u naar onze servicewebsite: www.service.tristar.eu

AANWIJZINGEN TER BESCHERMING VAN HET MILIEU

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisafval worden 
gedeponeerd, maar dient bij een speciaal inzamelpunt voor het hergebruik van elektrische en 

elektronische apparaten te worden aangeboden. Het symbool op het artikel, de gebruiksaanwijzing en 
de verpakking attendeert u hierop. De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het her-
gebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming 
van ons milieu. Informeer bij uw lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt.

ONDERSTEUNING

Vind alle beschikbare informatie en onderdelen op service.tristar.eu!

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN  

• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

• Das AUSRUFUNGSZEICHEN im gleichseitigen Dreieck weist darauf 
hin, dass bestimmte Komponenten aus Sicherheitsgründen nur durch 
Komponenten ersetzt werden dürfen, wie in der Dokumentation 
spezifiziert.

• Der BLITZ im gleichseitigen Dreieck weist auf gefährliche 
Hochspannung im Gerät hin, die zu Stromschlag führen kann.

• Das AC/DC Netzteil und das Gerät dürfen keinen Tropfen oder Spritzern 
ausgesetzt werden; stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände  wie z. B. Vasen auf das Gerät.

• Das AC/DC Netzteil darf nicht blockiert werden und sollte während der 
bestimmungsgemäßen Verwendung leicht zugänglich sein.

• Um das AC/DC Netzteil komplett von der Stromversorgung zu trennen, 
sollte der Netzstecker gezogen werden, weil das abgeklemmte Gerät 
das AC/DC Netzteil des Geräts ist.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

Warnung: 
Zur Vermeidung von Stromschlag öffnen Sie nicht das Gerätegehäuse. Es befinden sich keine vom 
Verbraucher wartbaren Komponenten im Gerät. Wenden Sie sich mit Reparaturen stets an einen 
autorisierten Kundendienst.

TEILEBESCHREIBUNG

• Schlitz zur Platzierung Ihres Smartphones/ Tablet-PCs
• Display-Taste
• Modus-Taste
• Stop/ Prog./ -Taste
• MEM - / Folder - -Taste
• MEM + / Folder + -Taste
• Ein-/Aus-Taste (Ein / Standby)
• Taste Weiter/ Tune +
• Taste Zurück/ Tune -
• Play/ Pair-Taste
• Funktionstaste
• USB MP3-Buchse
• SD-Kartenbuchse
• Mikrophon-Eingangsbuchse
• Mikrophon-Lautstärkeknopf
• Bass-Knopf
• Treble-Knopf
• Lautstärke-Kontrollknopf
• Aux Input-1 -Buchse
• USB-Ladeport
• Aux-Input 2 -Buchse
• DC-Strom-Buchse
• Lade-LED-Anzeiger
• Reset-Öffnung

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

• Dieses Gerät läuft über eine interne, wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie.
• Es kann von jedem Standard-USB-Port geladen werden (z.B. PC-USB-Port)
• Es kann auch mit dem gelieferten Mikro-USB-AC-Ladegerät geladen werden.
• Bitte stellen Sie sicher, dass die AC-Spannung Ihres Landes im Spannungsbereich des Ladegeräts liegt.
• Führen Sie den Mikro-USB-Stecker des AC-Ladegeräts in die Mikro-USB-Buchse an der Rückseite des 

Geräts ein.
• Stecken Sie das AC-Ladegerät in eine Wandsteckdose mit Wechselstrom.
• Die Einheit läuft, wenn die Lade-LED-Anzeige eingeschaltet ist (Vorderseite der Einheit).
• Die Gesamtspielzeit bei vollständiger Ladung beträgt bis zu 7 Stunden, abhängig von der Art der 

abgespielten Musik und dem Lautstärkeniveau.
• Wenn das Gerät nicht verwendet wird, schlagen wir vor, dass das Gerät angesteckt bleibt und geladen 

wird.
• WICHTIG: Bitte laden Sie das Gerät vor der ersten Nutzung vollständig! Für beste Ergebnisse laden Sie 

das Gerät vor jeder Nutzung vollständig. Wenn die Batterie vollständig entladen wurde, lassen Sie sie 
vor der Verwendung mehrere Stunden laden.

ANWENDUNG 

Funktionstaste
Das wiederholte Drücken der FUNKTIONSTASTE erlaubt Ihnen die Auswahl eines der verschiedenen Source-
Modi: Bluetooth®, Radio, MP3-Player, SD-Speicherkarte, MP3-Player, Eingangsklinke, Eingangsklinke 2. 

Bluetooth®
• Dieses Gerät kann drahtlos Audiodateien von jedem Gerät mit Bluetooth® A2DP-Funktion abspielen.
• Der drahtlose Bereich beträgt ca.10m (30 Fuß.)
• Paaren Sie Ihr Gerät (z.B.Smartphone) mit diesem Gerät, um drahtloses Audio-Streaming zu genießen.

Paaren
• Die Taste „FUNC“ wiederholt drücken, bis auf dem Display „BT“ angezeigt wird.
• Auf Ihrem externen Gerät auf Bluetooth®-Funktion schalten, „RD-1549“ suchen und verbinden. Nach 

dem Pairing können Sie die Wiedergabe auf Ihrem externen Gerät starten.
• HINWEIS: geben Sie bei einer Passcodeabfrage „0000“ ein.

Radio
• Drücken Sie die "FUNKTIONS"taste, bis das Display FM zeigt.
• Um den Radioempfang zu verbessern, verlängern Sie die Teleskopantenne an der Rückseite des Geräts.
• Nach der Einstellung des gewünschten Senders nutzen Sie die Taste "FM-MODUS", um den (MONO/

STEREO)-Modus auszuwählen.
• In einigen Fällen, wenn der Empfang schlecht ist, empfehlen wir den "MONO"-Modus für bessere Klarheit.
• Drücken Sie kurz die "PROG."-Taste, um in den Speicher-Einstellungsmodus zu gelangen. Das Display 

zeigt “P-01” (BLINKEND). Drücken Sie die“MEM+”-Taste, um die gewünschte Position zu wählen. 
Drücken Sie kurz die“PROG.”-Taste, um die Auswahl zu bestätigen.

AUX
• Die Taste "FUNC" wiederholt drücken, bis auf dem Display "AUX" angezeigt wird.
• Verbinden Sie Ihr externes Gerät mit einem Standard Stereo Kopfhörerkabel mit dem Gerät.

Mikrophon-Eingang
Diese Gerät verfügt über eine Mikrophon-Eingangsfunktion. Zur Verwendung dieser Funktion schließen 
Sie Ihr Mikrophon einfach an die 6,3mm (1/4”)Eingangsbuchse an der Vorderseite des Geräts an. Sie 
können die Mikrophon-Lautstärke durch Drehen des Mikrophon-Lautstärkeknopfs eingestellt werden. 
Diese Funktion arbeitet perfekt beim Abspiel aller Eingangsquellen einschließlich Bluetooth®, FM-Radio & 
Aux-Input, so können Sie mit allen Quellen oder Geräten singen.

GARANTIE

• Dieses Produkt wird eine Garantie für 24 Monate gewährt. Ihre Garantie gilt, wenn das Gerät 
entsprechend der Bedienungsanleitung für seinen Bestimmungszweck benutzt wird. Im Garantiefall 
reichen Sie bitte die Kaufquittung ein, aus welcher das Kaufdatum, der Name des Fachhändlers und 
die Gerätenummer hervorgehen müssen.

• Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf unserer Website: www.service.tristar.eu

UMWELTSCHUTZRICHTLINIEN

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern 
muss an einer zentralen Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 

Haushaltsgeräten abgegeben werden. Dieses Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanweisung und 
der Verpackung lenkt Ihre Aufmerksamkeit auf diesen wichtigen Fakt. Das bei diesem Gerät verwendete 
Material kann recycled werden. Durch das Recyclen gebrauchter Haushaltgeräte leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach Informationen bezüglich 
einer Sammelstelle.

SUPPORT

Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf service.tristar.eu
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  

• Při ignorování bezpečnostních pokynů není výrobce odpovědný za 
případná poškození

• VYKŘIČNÍK: v rovnostranném trojúhelníku má za cíl upozornit, že z 
bezpečnostních důvodů má být konkrétní komponenta vyměněna za 
specifikovanou komponentu v této dokumentaci.

• BLIKAJÍCÍ BLESK SE SYMBOLEM ŠIPKY: v rovnostranném trojúhelníku 
má za cíl upozornit uživatele na přítomnost neodizolovaného napětí 
v krytu přístroje, které může být dostatečně velké na to, aby způsobilo 
osobám zranění.

• AC/DC adaptér a hlavní část přístroje nesmí být vystaveny nárazu nebo 
pádu; na přístroj nesmí být pokládány předměty naplněné kapalinami, 
jako např. vázy.

• AC/DC adaptér přístroje by neměl být zablokován a měl by být snadno 
přístupný během používání.

• Pro úplné odpojení příkonu by měl být odpojen AC/DC adaptér z 
elektrické sítě, jelikož AC/DC adaptér je odpojovací zařízení přístroje.

• Pokud je přívodní šňůra poškozená, musí být vyměněna výrobcem, 
jeho servisním agentem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo možným rizikům.

Varování:  
Abyste snížili nebezpečí zasažení elektrickým proudem, nesnímejte kryt (nebo zadní část). 
Neobsahuje žádné součásti, které by vyžadovaly údržbu ze strany uživatele. Servis přenechte 
kvalifikovanému  servisnímu personálu.

POPIS SOUČÁSTÍ 

1. Vstup pro chytrý telefon/tablet
2. Tlačítko displej
3. Tlačítko režim
4. Tlačítko Stop/Prog
5. Tlačítko PAM -/ Složka -
6. Tlačítko PAM + / Složka +
7. Tlačítko napájení (Zap/Pohotovostní režim)
8. Tlačítko Další / Ladit +
9. Tlačítko Zpět / Ladit -
10. Tlačítko Přehrát / Párovat
11. Tlačítko funkce
12. Zásuvka USB MP3
13. Zásuvka na kartu SD
14. Vstup pro mikrofon
15. Tlačítko hlasitosti mikrofonu  
16. Knoflík Basy
17. Knoflík Výšky
18. Knoflík ovládání hlasitosti
19. Zásuvka pro vstup externího zařízení 1
20. Port USB pro dobíjení
21. Zásuvka pro vstup externího zařízení 2
22. Zásuvka napájení
23. Indikátor stavu nabití LED
24. Otvor pro resetování

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

• Toto zařízení je napájeno z vnitřní dobíjecí lithium-iontové baterie.
• Lze je dobíjet z jakéhokoli standardního USB portu (např. USB port PC)
• Lze je také dobíjet pomocí přiložené nabíječky mikro-USB.
• Dbejte prosím na to, aby místní střídavé napětí odpovídalo napěťovému rozmezí nabíječky.
• Zasuňte zástrčku nabíječky mikro-USB do zásuvky mikro-USB v zadní části zařízení.
• Nabíječku připojte do síťové zásuvky se střídavým napětím.
• Jestliže je ukazatel dobíjení LED (přední část zařízení) rozsvícený, zařízení se dobíjí.
• Celková doba přehrávání při plném nabití je až 7 hodin v závislosti na typu přehrávané hudby a 

hlasitosti.
• Když zařízení nepoužíváte, doporučujeme, abyste je nechali dobíjet zapojené v zásuvce. 
• DŮLEŽITÉ: Před prvním použitím zařízení úplně nabijte! Pro dosažení co nejlepšího výkonu zařízení 

dobíjejte před každým použitím. Pokud je baterie úplně prázdná, nechte ji prosím před použitím 
několik hodin nabíjet. 

POUŽITÍ  

Tlačítko funkce
Opakovaný stisk tlačítka funkce vám umožní zvolit některý z následujících zdrojových režimů: Bluetooth®, 
rádio, přehrávač MP3, přehrávač paměťových karet SD, zásuvka pro vstup 1, zásuvka pro vstup 2. 

Bluetooth®
• Toto zařízení může bezdrátově přehrávat audio z jakéhokoli zdroje s funkcí Bluetooth® A2DP.
• Rozsah bezdrátové sítě je přibližně do 10 m (30 stop).
• Jednoduše spárujte své zařízení (např. chytrý telefon) s touto jednotkou a užívejte si bezdrátový audio 

streaming.

Jak párovat
• Stiskněte opakovaně tlačítko „FUNC“ dokud displej nezobrazí „BT“.
• Na svém externím zařízení zapněte funkci Bluetooth®, vyhledejte „RD-1549“ a připojte se. Jakmile jsou 

zařízení spárována, můžete přehrávat na svém externím zařízení.
• POZNÁMKA: jste-li požádáni o heslo, vložte „0000“.

Rádio
• Opakovaně stiskněte tlačítko „FUNKCE“, až se na displeji objeví FM.
• Pro vylepšení rádiového příjmu roztáhněte teleskopickou anténu v zadní části zařízení.
• Po naladění požadované stanice zvolte režim pomocí tlačítka „REŽIM FM“ (MONO/STEREO).
• V některých případech, kdy je příjem špatný, doporučujeme pro lepší srozumitelnost použít režim 

„MONO“.
• Krátkým stiskem tlačítka „PROG.” přejdete do režimu ladění paměti. NA displeji se zobrazí „P-01” 

(BLIKÁ). Stiskem tlačítka „PAM+” zvolíte požadovanou polohu. Dalším stiskem tlačítka „PROG.“ volbu 
potvrdíte.

AUX
• Stiskněte opakovaně tlačítko "FUNC" dokud displej nezobrazí "AUX".
• Připojte své externí zařízení k jednotce použitím standardního kabelu stereo sluchátek.

Vstup pro mikrofon
Toto zařízení obsahuje vstup pro mikrofon. Abyste tuto funkci mohli využít, jednoduše připojte váš 
mikrofon do  6,3mm (1/4”) vstupní zásuvky v přední části zařízení. Hlasitost mikrofonu můžete nastavit 
otáčením knoflíku pro hlasitost mikrofonu. Tato funkce funguje dokonale během přehrávání všech vstup-
ních zdrojů včetně Bluetooth®, rádia FM a externích zařízení, takže můžete zpívat společně s jakýmkoli 
zdrojem nebo zařízením.

ZÁRUKA

• Záruka na tento výrobek je 24 měsíců. Záruka je platná tehdy, když je produkt používán v souladu 
s účelem, pro nějž byl vyroben. Navíc by běl být doložen originální doklad (faktura nebo doklad o 
koupi), kde je uvedeno datum nákupu, jméno prodejce a produktové číslo výrobku.

• Pro podrobnější informace o záruce, prosím, navštivte naše servisní internetové stránky:  
www.service.tristar.eu

SMĚRNICE PRO OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Tento přístroj na konci své životnosti nesmí být odhozen do běžného komunálního odpadu, ale 
musí být odnesen na místo, kde se recyklují elektrické přístroje a spotřební elektronika.  Tento 

symbol na zařízení, v návodu k obsluze a na obalu vás na tuto důležitou skutečnost upozorňuje. Materiály 
použité na toto zařízení lze recyklovat.  Recyklací použitých domácích spotřebičů významně přispíváte 
k ochraně našeho životního prostředí. Pro informaci ohledně sběrného místa se obraťte na vaše místní 
úřady.

PODPORA

Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na service.tristar.eu!

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER  

• Om dessa säkerhetsinstruktioner ignoreras kan inget ansvar utkrävas av 
tillverkaren för eventuella skador som uppkommer.

• UTROPSTECKEN - inom en liksidig triangel, används för att indikera att 
en specifik komponent skall ersättas endast av den komponent som 
anges i dokumentationen av säkerhetsskäl.

• BLIXT MED PILSPETSSYMBOL - inom en liksidig triangel är avsedd att 
varna användaren för närvaron av oisolerad farlig spänning i nom 
produkthöljet som kan vara tillräckligt stark för att utgöra en risk för 
elektriska stötar på människor.

• AC/DC-adaptern och huvudenheten får inte utsättas för dropp eller 
stänk och inga föremål fyllda med vätska, som vaser, får placeras på 
apparaten.

• AC/DC-adaptern för apparaten bör inte blockeras eller bör inte vara 
lättåtkomlig under avsedd användning.

• För att helt koppla från strömförsörjningen, bör AC/DC-adaptern 
för apparaten kopplas bort från elnätet, eftersom den frånkopplade 
enheten är AC/DC-adaptern för apparaten.

• Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer, för att 
undvika risker.

Varning:  
För att minska risken för elektriska stötar, ta inte av höljet (eller baksidan). Det finns inga delar 
inuti som kan servas av användaren. Lämna service till kvalificerad servicepersonal.

BESKRIVNING AV DELAR

1. Fack för placering av smartphone/surfplatta
2. Display-knapp
3. Mode-knapp
4. Stop/Prog.-knapp
5. MEM -/Folder --knapp
6. MEM +/Folder +-knapp
7. Strömknapp (På/Standby)
8. Next/Tune +-knapp
9. Back/Tune --knapp
10. Play/Pair-knapp
11. Funktionsknapp
12. USB MP3-uttag
13. SD-kort-uttag
14. Mikrofoningång
15. Volymreglage för mikrofon
16. Basreglage
17. Diskantreglage
18. Volymreglage
19. Aux-ingång 1
20. USB-laddningsport
21. Aux-ingång 2
22. DC-strömkontakt
23. Laddnings-LED-indikator
24. Återställningshål

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

• Denna enhet drivs av ett internt uppladdningsbart litiumjon-batteri.
• Det kan laddas från en standard USB-port (t.ex. USB-port på en PC).
• Det kan även laddas med den medföljande Mikro-USB-laddaren.
• Kontrollera att strömförsörjningens spänning i ditt land ligger inom laddarens spänningsintervall.
• Sätt i Mikro-USB-kontakten på laddaren i Mikro-USB-uttaget bak på enheten.
• Koppla in laddaren i ett väggutag med nätström.
• Enheten laddas om laddnings-LED-indikatorn lyser (fram på enheten).
• Den totala speltiden med full laddning är upp till 7 timmar, beroende på typen av musik som spelas 

och ljudnivån.
• Vi rekommenderar att enheten är inkopplad och laddas när den inte används.
• VIKTIGT: Ladda enheten helt innan den används för första gången! För bästa resultat, ladda enheten 

helt före varje användning. Om batteriet är helt urladdat, ladda det några timmar innan enheten 
används.

ANVÄNDNING

Funktionsknapp
Tryck på FUNCTION-knappen flera gånger för att välja ett av de olika källägena, enligt följande: Blue-
tooth®, Radio, MP3-spelare, SD-minneskort i MP3-spelare, ingång 1, ingång 2. 

Bluetooth®
• Denna enhet kan spela upp ljud trådlöst från alla enheter med Bluetooth® A2DP-funktion.
• Den trådlösa räckvidden är ungefär 10 m.
• Parkoppla bara enheten (t.ex. en smartphone) med enheten för att njuta av trådlös streaming av ljud.

Hur man parkopplar
• Tryck på ”FUNC”-knappen upprepade gånger tills displayen visar ”BT”.
• Slå på Bluetooth®-funktionen på din externa enhet, sök efter ”RD-1549” och anslut. Väl ihopparad kan 

du starta uppspelningen på din externa enhet. 
• OBS: Om du blir tillfrågad om ett lösenord, skriv in ”0000”.i minnet.

Radio
• Tryck på ”FUNCTION”-knappen upprepade gånger tills displayen visar FM.
• För att förbättra radiomottagningen, fäll ut teleskopantennen bak på enheten.
• Efter att ha ställt in önskad station, använd ”FM MODE”-knappen för att välja (MONO/STEREO)-läge.
• I vissa fall, om mottagningen är dålig, rekommenderar vi att ”MONO” används för att ge klarare ljud.
• Tryck snabbt på ”PROG.”-knappen för att gå in i minnesinställningsläge. Displayen visar ”P-01” 

(BLINKAR). Tryck snabbt på ”MEM+”-knappen för att välja önskad position. Tryck snabbt på ”PROG.”-
knappen igen för att bekräfta valet.

AUX
• Tryck på "FUNC"-knappen upprepade gånger tills displayen visar "AUX".
• Anslut den externa enheten till enheten med hjälp av en vanlig stereohörlurssladd.

Mikrofoningång
Denna enhet har en mikrofoningång. För att använda denna funktion, anslut bara mikrofonen till 
6,3mm-ingången fram på enheten. Du kan justera mikrofonvolymen genom att vrida på mikrofonvolym-
reglaget. Denna funktion fungerar perfekt under uppspelning av alla ingångskällor, inklusive Bluetooth®, 
FM-radio & Aux-ingång, så du kan sjunga med till alla källor eller enheter.

GARANTI

• Denna produkt har en garanti på 24 beviljade månader. Din garanti är giltig om produkten 
används i enlighet med instruktionerna och för det ändamål som den skapades. Dessutom, skall 
ursprungsköpet (faktura, kassakvitto eller kvitto) vidimeras med inköpsdatum, återförsäljarens namn 
och artikelnummer på produkten.

• För detaljerade garantivillkor, se vår servicewebbplats: www.service.tristar.eu

RIKTLINJER FÖR SKYDDANDE AV MILJÖN

Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den slutat fungera. Den ska slängas 
vid en återvinningsstation för elektriskt och elektroniskt hushållsavfall. Denna symbolen på appa-

raten, bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam på denna viktiga fråga. Materialen som 
används i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna hushållsapparater gör du en viktig insats 
för att skydda vår miljö. Fråga de lokala myndigheterna var det finns insamlingsställen.

SUPPORT

Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på service.tristar.eu!

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA  

• Il produttore non è responsabile di eventuali danni e lesioni 
conseguenti alla mancata osservanza delle istruzioni.

• IL PUNTO ESCLAMATIVO all'interno del triangolo è utilizzato per 
indicare  che uno specifico componente deve essere sostituito, 
per ragioni di sicurezza, esclusivamente con quello riportato nella 
documentazione.

• IL SIMBOLO DEL FULMINE all'interno del triangolo avvisa l'utente della 
presenza di "tensioni pericolose" non isolate all'interno dell'involucro 
del prodotto, di entità tale da poter costituire un rischio di scossa 
elettrica per le persone.

• L’adattatore CA/CC e il gruppo principale non devono essere esposti 
a gocce o spruzzi; non collocare oggetti colmi di liquidi, come vasi, 
sull’apparecchio .

• L’adattatore CC/CA dell’apparecchio non deve essere ostruito o deve 
essere facilmente accessibile durante l’uso previsto.

• Per scollegare completamente l’ingresso di alimentazione, scollegare 
l’adattatore CA/CC dall’alimentazione di rete, in quanto il dispositivo 
scollegato è l’adattatore CC/CA dell’apparecchio.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
costruttore, da un addetto all'assistenza o da persone analogamente 
qualificate al fine di evitare pericoli.

Avvertenza:  
Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non rimuovere il coperchio (o il retro). All'interno non sono 
presenti parti riparabili dall'utente. Per riparazioni rivolgersi a personale qualificato.

DESCRIZIONE DELLE PARTI 

1. Alloggiamento per Smartphone/ Tablet
2. Tasto Display 
3. Tasto Mode
4. Tasto Stop/ Prog.
5. Tasto MEM - / Folder - 
6. Tasto MEM + / Folder + 
7. Tasto power (On/ Standby)
8. Tasto Succ/ Tune + 
9. Tasto Prec./ Tune - 
10. Tasto Play/ Pair
11. Tasto funzione
12. Presa USB MP3
13. Presa SD-Card 
14. Presa ingresso microfono
15. Manopola volume microfono
16. Manopola Bassi 
17. Manopola Alti
18. Manopola controllo volume
19. Presa ingresso Aux-1 
20. Porta caricamento USB
21. Presa ingresso Aux-2 
22. Presa alimentazione CC
23. Indicatore LED di carica
24. Foro reset

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

• Questa unità funziona con batteria interna ricaricabile agli ioni di litio.
• Può essere ricaricata da qualsiasi porta standard USB (es. porta USB del PC.)
• Può essere ricaricata anche con il caricabatterie Micro-USB CA in dotazione.
• Assicurarsi che la tensione di alimentazione del paese sia entro l'intervallo della tensione di 

alimentazione del caricabatterie.
• Inserire la presa Micro USB del caricabatterie CA nella presa Micro USB nella parte posteriore 

dell'unità.
• Collegare il caricabatterie CA in una presa a muro con alimentazione CA.
• L'unità è in carica se l'indicatore LED di carica è acceso (Parte frontale dell'unità).
• Il tempo complessivo di riproduzione quando la carica è completa è fino a 7 ore, in base al tipo di 

musica riprodotta ed al livello sonoro.
• Quando l'unità non è in uso, suggeriamo di tenerla collegata e in carica.
• IMPORTANTE: Caricare completamente l'unità prima del primo utilizzo! Per un migliore risultato, 

caricare completamente l'unità prima di ogni uso. Se la batteria è completamente scarica, lasciarla 
ricaricare alcune ore prima dell'uso.

UTILIZZO 

Tasto funzione
Premere ripetutamente il tasto FUNCTION vi permetterà di selezionare una delle varie modalità, tra 
le seguenti: Bluetooth®, Radio, lettore MP3, scheda di memoria SD-lettore MP3, jack d'ingresso1, jack 
d'ingresso2. 

Bluetooth®
• Questa unità può riprodurre audio in modalità wireless da qualsiasi dispositivo dotato di funzione 

Bluetooth® A2DP.
• La portata wireless è all'incirca entro i 10m (30Ft.)
• Semplicemente, abbinare il dispositivo (es. Smartphone) all'unità per godere dell'audio wireless in 

Streaming.

Come effettuare il pairing
• Premere il tasto “FUNC” ripetutamente fino a quando ill display non visualizza “BT”.
• Accendere la funzione Bluetooth® sul vostro dispositivo esterno , cercare “RD-1549” e collegare. Una 

volta accoppiato si può inziare la riproduzione sul vostro dispositivo esterno. 
• DA NOTARE: nel caso si richiedesse un codice, inserire “0000”. 

Radio
• Premere ripetutamente il tasto “FUNCTION” finché il display mostra FM.
• Per migliorare la ricezione della radio, allungare l'antenna telescopica che si trova nella parte 

posteriore dell'unità.
• Dopo aver sintonizzato la stazione desiderata, usare il tasto “FM MODE” per selezionare la modalità 

(MONO/STEREO).
• A volte, quando la ricezione è scarsa, consigliamo di usare la modalità “MONO” per una migliore nitidezza.
• Premere brevemente il tasto “PROG.” per passare alla modalità memorizza sintonizzazione. Il display 

mostrerà “P-01” (INTERMITTENTE). Premere il tasto “MEM+” per scegliere la posizione desiderata. 
Premere di nuovo brevemente il tasto “PROG.” per confermare la selezione.

AUX
• Premere il tasto "FUNC" ripetutamente fino a quando il display non mostra "AUX". 
• Collegare il vostro dispositivo esterno all'unità utilizzando un cavo per cuffie stereo standard. 

Ingresso microfono
Questa unità è dotata di funzione ingresso microfono. Per usare questa funzione, basta collegare il micro-
fono alla presa d'ingresso da 6,3mm (1/4”) nella parte frontale dell'unità. E' possibile regolare il volume 
del microfono ruotando la manopola del volume del microfono. Questa funzione funziona perfettamente 
durante la riproduzione di tutte le sorgenti d'ingresso, compresi Bluetooth®, radio FM e ingresso Aux, in 
modo da poter cantare con qualsiasi sorgente o dispositivo.

GARANZIA

• Questo prodotto è garantito per 24 mesi. La garanzia è valida se il prodotto viene utilizzato in accordo 
alle istruzioni e per lo scopo per il quale è stato realizzato. Inoltre, deve essere fornita la prova di 
acquisto originale (fattura, scontrino o ricevuta) riportante la data di acquisto, il nome del rivenditore 
e il codice del prodotto.

• Per i dettagli delle condizioni di garanzia, consultare il nostro sito web: www.service.tristar.eu

LINEE GUIDA PER LA PROTEZIONE AMBIENTALE

Al termine del suo utilizzo questo apparecchio non deve essere gettato tra I rifiuti domestici, ma 
deve essere consegnato ad un punto centrale di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettri-

che ed elettroniche domestiche. Questo simbolo sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione 
mettono in evidenza questo problema importante. I materiali usati in questo apparecchio possono essere 
riciclati. Riciclando i dispositivi domestici puoi contribuire alla protezione del nostro ambiente. Contattare 
le autorità locali per informazioni in merito ai punti di raccolta.

ASSISTENZA

È possibile trovare informazioni e parti di ricambio su service.tristar.eu!

CUIDADOS IMPORTANTES  

• Se não seguir as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
considerado responsável pelo dano.

• PONTO DE EXCLAMAÇÃO - dentro de um triângulo equilateral, 
é utilizado para indicar que um componente específico deve 
ser substituído apenas pelo componente especificado nessa 
documentação, por motivos de segurança.

• RELÂMPAGO COM SÍMBOLO COM PONTA DE SETA - dentro de um 
triângulo equilateral, destina-se a alertar o utilizador para a presença 
de tensão perigosa não isolada no compartimento dos produtos, 
que poderá ter uma magnitude suficiente para constituir um risco de 
choque eléctrico para as pessoas.

• O adaptador CA/CC e o aparelho nunca devem ser expostos a pingas. 
Não coloque objectos com líquidos, como vasos, sobre o aparelho.

• O adaptador CA/CC do aparelho não deve ser obstruído, deve estar 
sempre facilmente acessível durante a utilização pretendida.

• Para desligar a entrada de electricidade, o adaptador CA/CC do 
aparelho deve ser desligado da tomada eléctrica, dado que o 
dispositivo de desligamento é o próprio adaptador CA/CC.

• Se o cabo eléctrico estiver danificado, deverá ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de serviço ou outras pessoas com a mesma 
qualificação de modo a evitar perigos.

Aviso:  
Para reduzir o risco de choque eléctrico, não remova a tampa (ou parte posterior). Não existem 
peças utilizáveis pelo utilizador no interior. Consulte a o pessoal de serviços qualificados de 
manutenção.

DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

1. Entrada para Smartphone/ Tablet
2. Tecla do visor
3. Tecla de Modo
4. Tecla de Parar / Programa
5. Tecla de MEM - / Pasta - 
6. Tecla de MEM +/ Pasta +
7. Tecla de Ligar (Ligado/ Modo de Espera)
8. Tecla de Avançar/ Sintonizar+
9. Tecla de Recuar/ Sintonizar -
10. Tecla de Reproduzir/ Emparelhar
11. Tecla de Função
12. Entrada USB para MP3
13. Entrada para Cartões SD
14. Entrada para Microfone
15. Botão de Volume do Microfone
16. Botão de Baixos
17. Botão de Agudos
18. Botão de Controlo do Volume de som
19. Entrada 1 para AUX
20. Porta USB de carregamento
21. Entrada 2 para AUX
22. Entrada para Alimentação DC
23. Indicador LED de carregamento
24. Orifício para reiniciar

ANTES PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

• Este aparelho funciona através de bateria de Lítio recarregável interna.
• Pode ser carregada através de qualquer porta USB (por ex., porta USB do PC)
• Pode também ser carregada através do carregador AC Micro-USB fornecido.
• Por favor, assegure-se de que a voltagem AC do seu país se encontra dentro da gama de voltagem do 

aparelho.
• Insira a ficha Micro USB do carregador AC na entrada Micro USB localizada na parte de trás do aparelho.
• Ligue a ficha do carregador AC a uma tomada de parede de corrente AC. 
• Se a luz do indicador LED de carregamento está acesa (na frente do aparelho), a bateria está a carregar.
• Quando está totalmente carregado, o tempo total de reprodução é cerca de 7 horas, dependendo do 

tipo de música e do volume de som. 
• Aconselhamos a que deixe o aparelho ligado e a carregar quando não está a ser utilizado.
• IMPORTANTE: Por favor, carregue completamente o aparelho antes de o utilizar pela primeira vez. Para 

obter os melhores resultados, carregue completamente o aparelho antes de cada utilização. Se a bateria 
ficar completamente descarregada, deixe-a carregar durante umas horas antes de utilizar o aparelho.

UTILIZAÇÃO 

Tecla de Função
Ao premir sucessivamente a tecla de FUNÇÃO poderá seleccionar uma das diversas fontes de áudio, tais 
como: Bluetooth®, Rádio, leitor de MP3, leitor de MP3 com cartão de memória SD, entrada 1 de áudio, 
entrada 2 de áudio.

Bluetooth®
• Este aparelho pode reproduzir sem fios áudio de qualquer dispositivo que possua função A2DP de 

Bluetooth®.
• O alcance da rede wireless é de aproximadamente 10m (30 Ft).
• Simplesmente emparelhe o seu dispositivo (por ex. um Smartphone) com este aparelho e desfrute da 

transmissão de áudio sem fios.

Como efectuar o emparelhamento
• Prima repetidamente o botão “FUNC” até o ecrã mostrar “BT”.
• Ligue a função Bluetooth® no seu dispositivo externo, procure “RD-1549” e ligue. Depois de 

emparelhado pode iniciar a reprodução no seu dispositivo externo. 
• NOTA: se for pedida uma palavra-passe, introduza “0000”.

Rádio
• Prima sucessivamente a tecla de "FUNÇÃO" até aparecer FM no visor.
• Para melhorar a recepção de rádio, estenda a antena telescópica situada na parte de trás do aparelho.
• Após sintonizar a estação desejada, utilize a tecla "MODO FM" para seleccionar o modo (MONO/

ESTÉREO).
• Nalguns casos, quando a recepção do sinal é fraca, recomendamos que utilize o modo "MONO" para 

melhor sintonia.
• Prima rapidamente a tecla "PROG." para ir para o modo de memória de frequências. Irá aparecer "P-01" 

no visor (A PISCAR). Prima a tecla MEM+ para escolher a posição desejada. Prima novamente a tecla 
"PROG." rapidamente para confirmar a selecção.

AUX
• Prima repetidamente o botão "FUNC" até o ecrã mostrar "AUX".
• Ligue o seu dispositivo externo à unidade utilizando um cabo de auscultadores estéreo padrão.

Entrada do Microfone
Este aparelho possui uma função de entrada de microfone. Este aparelho possui uma função de entrada 
de microfone. Para utilizar esta função, ligue simplesmente o seu microfone à entrada de 6,3mm (1/4 
polegadas) na parte da frente do aparelho.  Pode ajustar o volume Mic ao girar o botão de volume do 
microfone. Esta função funciona perfeitamente durante a reprodução de todos os tipos de entrada de 
áudio, incluindo Bluetooth®, rádio FM & Entrada Aux, pelo que pode cantar em conjunto com qualquer 
fonte de música ou aparelho.

GARANTIA

• Este produto possui uma garantia de 24 meses. A sua garantia é válida se utilizar o produto de acordo com 
as instruções e com a finalidade para a qual foi criado. Além disso, a compra original (factura ou recibo da 
compra) deverá conter a data da compra, o nome do vendedor e o número de artigo do produto.

• Para obter as condições de garantia detalhadas, consulte o nosso Website de serviço:  
www.service.tristar.eu

ORIENTAÇÕES PARA A PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE

Este aparelho não deve ser colocado juntamente com os resíduos domésticos no final do seu tem-
po de vida útil, deve ser entregue num local adequado para reciclagem de aparelhos domésticos 

eléctricos e electrónicos. Este símbolo indicado no aparelho, no manual de instruções e na embalagem 
chama a sua atenção para a importância desta questão. Os materiais utilizados neste aparelho podem ser 
reciclados. Ao reciclar electrodomésticos usados está a contribuir para dar um importante passo na pro-
tecção do nosso meio ambiente. Peça às autoridades locais informações relativas aos pontos de recolha.

ASSISTÊNCIA

Encontrará toda a informação disponível e peças em service.tristar.eu!

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z 
niestosowania się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.

• WYKRZYKNIK- wewnątrz trójkąta równobocznego w celu wskazania, 
że specyficzny komponent powinien być wymieniony wyłącznie na 
komponent określony w dokumentacji z przyczyn bezpieczeństwa.

• SYMBOL BŁYSKAWICY ZE STRZAŁKĄ - w obrębie trójkąta 
równobocznego, jest to ostrzeżenie użytkownika o niebezpieczeństwie 
dotyczącym nieizolowanych przewodów w obrębie obudowy produktu 
o napięciu wystarczającym, aby wywołać ryzyko porażenia prądem.

• Zasilacza AC/DC ani urządzenia głównego nie należy wystawiać na 
działanie kapiących ani rozchlapujących się płynów; na urządzeniu nie 
należy stawiać żadnych przedmiotów wypełnionych płynami, takich jak 
wazony.

• Zasilacza AC/DC urządzenia nie należy niczym zasłaniać, a także 
powinien być on łatwo dostępny w czasie zamierzonego użytkowania.

• Aby całkowicie odłączyć pobór mocy, zasilacz AC/DC urządzenia 
należy odłączyć od gniazdka elektrycznego, ponieważ urządzeniem 
rozłączającym jest właśnie zasilacz AC/DC urządzenia.

• Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony należy go wymienić u 
producenta, przedstawiciela serwisu lub wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia.

Uwaga:  
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie zdejmuj pokrywy (lub tylnej obudowy). W środku 
nie ma żadnych części, które może naprawić użytkownik. Powierzaj naprawę wykwalifikowanemu 
personelowi.

OPIS CZĘŚCI

1. Slot na umieszczenie smartfonu/tabletu
2. Przycisk wyświetlacza
3. Przycisk trybu
4. Przycisk Zatrzymania/Prog.
5. Przycisk PAM - / Folder -
6. Przycisk PAM + / Folder +
7. Przycisk zasilania (Wł/Czuwanie)
8. Przycisk Dalej/Strojenie +
9. Przycisk Wstecz/Strojenie -
10. Przycisk odtwarzania/parowania
11. Przycisk funkcyjny
12. Gniazdko USB MP3
13. Gniazdko Karta-SD
14. Gniazdko wejściowe mikrofonu
15. Regulator głośności mikrofonu
16. Regulator basów
17. Regulator sopranów
18. Regulator głośności
19. Gniazdko Aux wejście-1
20. Port ładowania USB
21. Gniazdko Aux-wejście 2
22. Gniazdko zasilania DC
23. Wskaźnik LED ładowania
24. Resetowanie

PRZED PIERWSZE UŻYTKOWANIE 

• To urządzenie działa poprzez wewnętrzny akumulator litowo-jonowy
• Może być doładowany poprzez standardowy port USB (np. port PC USB)
• Może być również doładowany poprzez dostarczoną ładowarkę Mikro-USB AC.
• Prosimy zapewnić, że napięcie AC Państwa kraju znajduje się w zakresie napięcia ładowarki.
• Wstawić wtyczkę Mikro USB ładowarki AC do gniazdka Mikro USB w tylnej części urządzenia.
• Podłączyć ładowarkę AC do gniazdka ściennego z zasilaniem AC.
• Urządzenie ładuje się, jeśli wskaźnik LED ładowania jest włączony (przednia część urządzenia).
• Całkowity czas odtwarzania podczas pełnego ładowania dochodzi do 7 godzin, zależnie od rodzaju 

odtwarzanej muzyki oraz poziomu głośności.
• Kiedy nie korzystamy z urządzenia, zalecamy podłączenie go i doładowanie.
• WAŻNE: Proszę naładować urządzenie do końca przed pierwszym użytkowaniem! Aby uzyskać 

najlepsze wyniki, do końca doładować urządzenie przed każdorazowym użyciem. Jeśli bateria jest 
wyczerpana do końca, prosimy umożliwić jej doładowanie przez kilka godzin przed użyciem.

UŻYTKOWANIE 

Przycisk funkcyjny
Kilkakrotne naciśnięcie przycisku FUNKCJI pozwala na wybór jednego z trybów źródła, jak poniżej: 
Bluetooth®, Radio, Odtwarzacz MP3, Odtwarzacz MP3 z kartą pamięci SD, gniazdko wejściowe typu jack1, 
gniazdko wejściowe typu jack2. 

Bluetooth®
• To urządzenie może bezprzewodowo odtwarzać audio z każdego urządzenia z funkcją Bluetooth® A2DP.
• Zasięg bezprzewodowy mieści się w przybliżeniu w obrębie 10m (30Ft.)
• Po prostu należy sparować urządzenie (np. smartfon) z tym urządzeniem, aby delektować 

bezprzewodowym strumieniowaniem audio.

Sposób parowania
• Naciskaj przycisk „FUNC”, aż wyświetlacz pokaże „BT”.
• Włącz Bluetooth® na swoim urządzeniu zewnętrznym, wyszukaj „RD-1549” i połącz. Po sparowaniu 

możesz teraz rozpocząć odtwarzanie muzyki na urządzeniu zewnętrznym. 
• UWAGA: kod parowania to „0000”.

Radio
• Nacisnąć kilkakrotnie przycisk "FUNKCJI", aż na wyświetlaczu pojawi się FM.
• Aby poprawić odbiór radiowy, rozwinąć antenę teleskopową znajdującą się z tyłu urządzenia.
• Po dostrojeniu do wybranej stacji, użyć przycisku "TRYBU FM", aby wybrać tryb (MONO/STEREO).
• W niektórych przypadkach, kiedy odbiór jest słaby, zalecamy użycie trybu "MONO" dla uzyskania 

lepszego odbioru.
• Szybko nacisnąć przycisk “PROG.”, aby przejść do trybu regulacji pamięci. Wyświetlacz pokaże “P-01” 

(MIGA). Nacisnąć przycisk “PAM+”, aby wybrać żądaną pozycję. Szybko nacisnąć ponownie “PROG.”, 
aby potwierdzić wybór.

AUX
• Naciskaj przycisk "FUNC", aż wyświetlacz pokaże "AUX".
• Podłącz swoje urządzenie zewnętrzne przy pomocy standardowego stereofonicznego kabla 

słuchawkowego.

Wejście mikrofonu
To urządzenie wyposażone jest w funkcję wejścia mikrofonu. Aby skorzystać z tej funkcji po prostu należy 
podłączyć mikrofon do gniazdka wejściowego 6.3mm (1/4”) w przedniej części urządzenia. Można wyre-
gulować funkcję Mik. poprzez obracanie regulatorem głośności w mikrofonie. Ta funkcja działa doskonale 
podczas odtwarzania wszystkich źródeł wejściowych, wraz z Bluetooth®, radiem FM oraz wejściem Aux, 
tak że możliwe jest śpiewanie wraz z każdym źródłem lub urządzeniem.

GWARANCJA

• Ten produkt posiada gwarancję na 24 miesiące. Gwarancja jest ważna, jeśli produkt używano zgodnie 
z instrukcjami i w celu, do którego został przeznaczony. Dodatkowo należy dołączyć oryginalne 
potwierdzenie zakupu (faktura, kwit sprzedaży lub paragon) z datą zakupu, nazwą sprzedawcy oraz 
numerem pozycji produktu.

• W celu uzyskania szczegółowych warunków gwarancji należy odwiedzić nasza stronę internetową: 
www.service.tristar.eu

WYTYCZNE W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA

Po zakończeniu okresu żywotności urządzenia tego nie należy wyrzucać wraz z odpadami domo-
wymi; urządzenie to powinno zostać zutylizowane w centralnym punkcie recyklingu domowych 

urządzeń elektrycznych i elektronicznych.  Symbol ten znajdujący się na urządzeniu, w instrukcji obsługi 
i na opakowaniu zwraca uwagę na tę ważną kwestię. Materiały, z których wytworzono to urządzenie, 
nadają się do przetworzenia. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego jest znaczącym 
wkładem użytkownika w ochronę środowiska. W celu uzyskania informacji dotyczących punktów zbiórki 
należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych.

WSPARCIE

Wszystkie dostępne informacje oraz części zapasowe znaleźć można na stronie service.tristar.eu!
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  

• V prípade ignorovania bezpečnostných pokynov výrobca nie je 
zodpovedný za prípadné poškodenie.

• VÝKRIČNÍK A BOD - v rámci rovnostranného trojuholníka sa používa 
na indikovanie, že špecifický komponent bude vymenený len za 
komponent špecifikovaný v tomto dokumente z bezpečnostných 
dôvodov.

• SVIETIACIE BLIKANIE SO SYMBOLOM HROT ŠÍPU - vo vnútri 
rovnostranného trojuholníka, je určené na výstrahu užívateľa 
pri prítomnosti neizolovaného nebezpečného napätia v rámci 
produktových doplnkov, ktoré môžu byť nedostatočného stupňa a 
dôležitosti na založenie rizika elektrického šoku. 

• AC/DC rozdvojka a hlavná jednotka, prístroj by nemali byť vystavované 
kvapkaniu a odkvapkávaniu alebo špliechaniu; žiadne objekty a 
predmety naplnené tekutinami, ako sú vázy, by nemali byť umiestnené 
na prístroj.

• Rozdvojka AC/DC prístroja by nemala byť zatarasená a zablokovaná 
alebo by nemala byť ľahko prístupná počas určeného zamýšľaného 
použitia.

• Aby ste úplne odpojili a vypli vstup el. energie, AC/DC rozdvojka 
prístroja by mala byť odpojená z hlavného prívodu el. energie ako je 
odpojené zariadenie a prístroj z AC/DC rozdvojky prístroja.

• V prípade, že je poškodený napájací kábel, musí ho vymeniť výrobca, 
jeho servisný technik alebo podobné kvalifikované osoby, aby sa 
predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu.

Varovanie: 
Aby ste znížili riziko elektrického šoku, neodstraňujte a nevyberajte kryt (alebo zadnú stranu). 
Neservisujte a neopravujte žiadne súčiastky a diely vo vnútri. Odvolajte sa v servisovaní na kvali-
fikovaný servisný personál. 

POPIS SÚČASTÍ

1. Otvor pre umiestnenie vášho smartfónu/ tabletu
2. Kláves zobrazenia
3. Kláves režimu
4. Kláves zastavenia/ prog.
5. MEM - / Priečinok - kláves
6. MEM + / Priečinok + kláves
7. Kláves napájania (Zapnúť/ Pohotovosť)
8. Ďalej/ Ladiť + kláves
9. Naspäť/ Ladiť - kláves
10. Prehrať/ Párový kláves
11. Kláves funkcie
12. USB MP3 zásuvka
13. Zásuvka SD-karty
14. Zásuvka vstupu mikrofónu
15. Gombík hlasitosti mikrofónu
16. Gombík basov
17. Gombík výšok
18. Gombík ovládania hlasitosti
19. Zásuvka 1 vstupu slúchadiel
20. USB port nabíjania
21. Zásuvka 2 vstupu slúchadiel
22. Zásuvka napájania jednosmerného prúdu
23. LED indikátor nabíjania
24. Otvor resetovania

PRED PRVÝM POUŽITÍM

• Táto jednotka beží prostredníctvom internej, dobíjateľnej batérie lítium-iónovej batérie.
• Môže sa dobíjať z akéhokoľvek štandardného USB portu (napr. PC USB port.)
• Môže sa tiež dobíjať s dodanou mikro-USB nabíjačkou striedavého prúdu.
• Prosím, zabezpečte, aby bolo napätie striedavého prúdu vašej krajiny v rozsahu napätia nabíjačky.
• Vložte zástrčku Mikro USB nabíjačky striedavého prúdu do zásuvky Mikro USB na zadenj strane 

jednotky.
• zapojte nabíjačku striedavého prúdu do zásuvky so striedavým prúdom v stene.
• Jednotka sa nabíja, ak LED indikátor nabíjania svieti (Predná časť jednotky).
• Celková doba prehrávania pri úplnom nabití je až do 7 hodín, v závislosti od typu prehrávanej hudby 

a úrovne hlasitosti.
• Keď sa jednotka nepoužíva, navrhujeme, aby ste ju udržiavali zapojenú a dobíjali ju.
• DÔLEŽITÉ: Prosím, jednotku pred prvým použitím úplne nabite! Pre lepšie výsledky jednotku úplne 

nabite pred každým použitím. Ak je batéria celkom vysušená, prosím, umožnite, aby sa dobila počas 
niekoľkých hodín pred použitím.

POUŽÍVANIE

Kláves funkcie
Opakované stláčanie klávesu FUNKCIE vám umožní zvoliť si jeden z rôznych zdrojových režimov 
nasledovne: Bluetooth®, rádio, MP3 prehrávač, pamäťová karta SD MP3 prehrávača, vstupný konektor 1, 
vstupný konektor 2. 

Bluetooth®
• Táto jednotka môže bezdrôtove prehrávať zvuk z akéhokoľvek zariadenia s funkciou Bluetooth® A2DP.
• Bezdrôtový rozsah je približne v rámci 10 m (30 stôp)
• Jednoducho vaše zariadenie spárujte (napr. smartfón) s touto jednotkou, aby ste si užívali bezdrôtový 

zvukový streaming.

Ako párovať
• Opakovane stláčajte tlačidlo „FUNC“, pokým sa na displeji nezobrazí „BT“.
• Na vašom externom zariadení zapnite funkciu Bluetooth®, vyhľadajte „RD-1549“ a pripojte. Po 

spárovaní môžete spustiť prehrávanie na vašom externom zariadení. 
• POZNÁMKA: Ak budete požiadaní o vloženie hesla, zadajte „0000“.

Rádio
• Stláčajte opakovane kláves "FUNKCIA", pokým displej ukazuje FM.
• Pre zlepšenie príjmu rádia predĺžte teleskopickú anténu, ktorú nájdete na zadnej strane jednotky.
• Po naladení na želanú stanicu použite kláves “FM REŽIM” pre zvolenie režimu (MONO/STEREO).
• V niektorých prípadoch, keď je príjem slabý, doporučujeme používať režim "MONO” pre lepšiu jasnosť.
• Krátko stlačte kláves “PROG.” pre prechod do režimu ladenia pamäte. Displej ukáže “P-01” (BLIKAJÚCE). 

Stlačte kláves “MEM+” pre zvolenie želanej polohy. Krátko stlačte opäť kláves “PROG.” pre potvrdenie 
voľby.

AUX
• Opakovane stláčajte tlačidlo "FUNC", pokým sa na displeji nezobrazí "AUX".
• Pripojte vaše externé zariadenie k prístroju s použitím štandardného stereo kábla pre náhlavné slúchadlá.

Vstup mikrofónu
Táto jednotka prichádza s funkciou vstupu mikrofónu. Pre využitie tejto funkcie jednoducho pripojte 
váš mikrofón k zásuvke vstupu 6,3 mm (1/4”) na zadnej strane tejto jednotky. Mikrofón môžete nastaviť 
otočením hlasitosti mikrofónu. Táto funkcia funguje dokonale počas prehrávania všetkých vstupných 
zdrojov vrátane Bluetooth®, FM rádia a vstupu slúchadiel, takže si môžete spievať spolu s akýmkoľvek 
zdrojom alebo zariadením.

ZÁRUKA

• Tento výrobok je so zárukou na 24 mesiacov. Vaša záruka je platná, ak je výrobok používaný podľa a v 
súlade s inštrukciami a na účely, na ktoré bol vyrobený. A navyše, originálny nákup (faktúra, účtenka, 
predajný pokladničný blok alebo potvrdenie o nákupe

• Podrobné záručné podmienky nájdete na našej servisnej webovej stránke: www.service.tristar.eu

SMERNICE O OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Toto zariadenie sa na konci životnosti nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom, ale 
musí sa zaniesť na miesto, kde sa recyklujú elektrické zariadenia a spotrebná elektronika. Tento 

symbol na zariadení, v návode na obsluhu a na obale vás na túto dôležitú skutočnosť upozorňuje. 
Materiály použité na toto zariadenie je možné recyklovať. Recykláciou použitých domácich spotrebičov 
významne prispievate k ochrane životného prostredia. Informácie o zbernom mieste vám poskytnú 
miestne úrady.

PODPORA

Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na webovej lokalite service.tristar.eu!

SK Návod na použitieCS Návod na použití


